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 BORROWING BY-LAW UNDER THE TILE DRAINAGE ACT 
 
 RÈGLEMENT D’EMPRUNT EN VERTU DE LA LOI SUR LE DRAINAGE AU 

MOYEN DE TUYAUX 
 

 
COMMITTEE RECOMMENDATIONS 
 
That Council enact a by-law in the form prescribed under the Tile Drainage 
Act, R.S.O. 1990, c.T.8. (the “Tile Drainage Act”), authorizing, 
 
(i) the borrowing of money from the Minister of Finance for the purpose 

of lending money for the construction of drainage works as defined 
in the Tile Drainage Act ; and  

 
(ii) the issuance of debentures in the form prescribed under the Tile 

Drainage Act. 
 
 

RECOMMANDATIONS DU COMITÉ 
 

Que le Conseil promulgue un règlement, sous la forme prescrite par la Loi 
sur le drainage au moyen de tuyaux, L.R.O. 1990, chap.T.8. (la « Loi sur le 
drainage au moyen de tuyaux »), autorisant ce qui suit : 
 
(i) l’emprunt de fonds au ministère des Finances permettant de prêter 

de l’argent pour des travaux de drainage, tel que défini dans la Loi 
sur le drainage au moyen de tuyaux;  

 
(ii) l’émission de débentures, rédigées selon la formule prescrite par la 

Loi sur le drainage au moyen de tuyaux. 
 
 
DOCUMENTATION / DOCUMENTATION 
 
Marian Simulik, City Treasurer report, dated 28 February 2013 (ACS2013-CMR-FIN-
0012). 
Rapport du Greffier municipal et chef des contentieux daté du 28 février 2013 
(ACS2013-CMR-FIN-0012). 
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BACKGROUND 
 
The AGRICULTURE AND RURAL AFFAIRS COMMITTEE met on 7 MARCH 2013 
and submits the item contained in this report for the information and/or approval of 
Council at its next regular meeting. 
 
 
HISTORIQUE 
 
Le COMITÉ DE L’AGRICULTURE ET DES AFFAIRES RURALES s’est réuni le 
7 MARS 2013 et soumet l’article du présent rapport au Conseil municipal pour 
information et / ou approbation lors de sa prochaine réunion ordinaire. 
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